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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lam U Tou 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lam U Tou, de 9 de Junho de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 652/E500/VII/GPAL/2023, de 

26 de Junho de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 26 de Junho 

de 2023: 

1. Uma vez que o Aterro para Resíduos de Materiais de Construção (ARMC) já 

atingiu o seu limite, é necessário, em primeiro lugar, rever novamente a 

configuração do ARMC para que seja libertado o maior espaço possível para 

efectuar o tratamento dos resíduos de materiais de construção, portanto, o 

respectivo projecto de concessão do terreno já se encontra suspenso. 

2. Foram sucessivamente construídas e aperfeiçoadas as instalações de 

esmagamento de garrafas de vidro, as instalações de pré-tratamento de 

equipamentos electrónicos e eléctricos, o local destinado ao pré-tratamento de 

objectos recicláveis públicos e a empreitada da 3.ª fase de expansão da Central 

de Incineração de Resíduos Sólidos de Macau e do Centro de Recuperação de 

Resíduos Orgânicos, entre outras, encontrando-se na fase de conclusão as 

instalações de selecção móveis para materiais inertes de demolição e construção 

que entrarão em funcionamento a título experimental. Quanto ao estudo de 

avaliação do sistema global de gestão de resíduos sólidos de Macau, que serve 

de referência interna do Governo, os resultados são consistentes com o Plano de 

Acção para o Planeamento de Gestão de Resíduos Sólidos de Macau (2017-

2026). 
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3. O Governo da RAEM irá continuar a negociar com as entidades competentes do 

Interior da China sobre as políticas e medidas viáveis que permitam que os 

materiais recicláveis de Macau que preencham os respectivos requisitos sejam 

transportados para reciclagem no Interior da China. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, Substituto, 

Ip Kuong Lam 

7  de  7  de  2023 

 


